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Instructions to students

	y Do not open this examination paper until instructed to do so.
	y Write a guided analysis of text 1 or text 2.
	y Use the guiding question or propose an alternative technical or formal aspect of the text to focus 

your analysis.
	y The maximum mark for this examination paper is [20 marks].

Instructions destinées aux élèves

	y N’ouvrez pas cette épreuve d’examen avant d’avoir reçu l’autorisation de le faire.
	y Rédigez une analyse dirigée du texte 1 ou du texte 2.
	y Utilisez la question d’orientation ou proposez une autre manière d’aborder le texte en 

choisissant un aspect technique ou formel sur lequel concentrer votre analyse.
	y Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [20 points].

Instrucciones para el alumnado

	y No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
	y Escriba un análisis guiado del texto 1 o del texto 2.
	y Utilice la pregunta de orientación o proponga otro aspecto técnico o formal del texto en el que 

centrar su análisis.
	y La puntuación máxima para esta prueba de examen es [20 puntos].
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Escriba un análisis guiado de uno de los textos siguientes.

1.	 El texto siguiente es un fragmento de la novela Quebrada, de Mariana Travacio.

Me llamo Lina Ramos, soy la esposa de Relicario Cruz. Hace tiempo le vengo diciendo que nos 
tenemos que ir, pero él no quiere. Se aferra mucho a esta tierra, dice que acá nacimos y que acá 
tenemos que morir. Pero es que ya no queda nadie, le digo. Y me dice que no podemos andar 
abandonando a nuestros muertos, no podemos irnos y dejarlos acá, Lina, sin nadie que los 
reconozca. Así me dice. Que esas cosas no se hacen. Y yo le explico que con gusto me quedaría 
si hubiera qué comer. Pero esta es una zona muy quebrada, no se encuentra ni un pedazo 
de tierra que sirva para algo. Solo crecen esos yuyos tristes, llenos de espinas que arañan el 
viento. Lo demás es pura piedra. Y tarda uno mucho en moverse de una parte a la otra, porque 
es todo empinado, en barranca filosa, muy escarpada. El otro día, que andaba mala, tuve que 
ir donde Octavia, que sabe curarme. Me tardé cuatro horas trepándome por las piedras. Llegué 
con el último suspiro. Todo esto le vengo diciendo, a Relicario, pero no sabe escucharme. Dice 
que la tierra no se abandona. Que si uno se va, los muertos se quedan sin nombre, y se acaban 
confundiendo, porque ya nadie se les acerca a recordarles ni quiénes eran, ni qué decían, ni qué 
les gustaba. Y que eso no se hace, Lina. Que hay que visitarlos, y llevarles la caña, y un poco de 
sopa, o lo que hayan tenido en vida. Así me dice: si nos vamos, quién les va a llevar la caña, quién 
les va a recordar cualquier cosa; no podemos, Lina. Y yo trato de explicarle que acá nadie quiere 
abandonar a nadie, que solamente trate de pensar un poco en nosotros, que acá no hay porvenir. 
Esta tierra no da nada, Cruz, cada día da menos, si ya no llueve ni lo poco que llovía. Llegan dos 
nubes, a veces, y uno se las queda mirando como si nos fueran a largar algo de su agua, pero 
rebotan en la quebrada y se van a llover a otra parte. Así le digo. Pero él anda empecinado y no 
quiere probar suerte: quiere quedarse acá, nomás, y me pregunta, entonces, dónde nos vamos a 
ir, Lina, que ya estamos grandes. Y yo no sé qué responderle, porque me pasé la vida entre estas 
piedras y qué le voy a decir si no conozco mundo afuera. Silenciate, Lina, me digo, cuando veo 
que mis ansias no prosperan. Solo me calma pensar que mañana le insistiré. Y llega la mañana 
y llevo mis ojos al cielo vacío que tenemos acá y siento un hastío que me come por dentro. 
Entonces junto coraje y le insisto: vámonos, Relicario. Es que apenas me despierto ya veo ese 
cielo sin nubes, sin pájaros, sin nada que lo cruce, nada que nos traiga alguna novedad. El cielo 
está siempre igual y a mí me da un puro vacío. Llevo catorce años repitiéndole lo mismo, pero no 
me oye. Catorce años, desde que se fue mi hermano y se llevó consigo a nuestro hijo, nuestro 
Tala, que tanta falta me hace. A veces me agarra flojera de andar insistiéndole. Pero como no 
insista, la muerte nos va a encontrar pronto, resecos los dos, al ladito de nuestros muertos, sin 
nadie que nos lleve ni la caña ni la sopa ni nada.  

–	 ¿Cómo contribuye la voz testimonial de la narradora al significado del texto?   
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2.	 El siguiente texto es un poema escrito por Eloy Sánchez Rosillo.  

COMO EL VIENTO EN LA NOCHE

SIENDO tan sólo lo que soy, un hombre,
y no el viento nocturno,
y estando aquí, tan para siempre lejos,
acudo —no sé cómo— ciertas noches de luna,
igual que el viento, buen hermano suyo,
hasta donde se alza la vieja acacia* aquella,
es decir, a mi infancia. Y allí sigue,
esbelta, misteriosa y solitaria,
en abandono triste, irremediable,
perdida en el inmenso silencio de los campos
junto al deshabitado caserón.
Me acerco a ella en la noche como si fuera el viento,
la miro desde arriba y me enredo en sus ramas,
la hago sonar,
divago por su copa, y luego me remanso
al lado de los pájaros que duermen.
Puedo ver cómo fluye entre sus hojas
la delicada luz que desde el cielo cae:
agua de luna pura,
agua de estrellas de la madrugada.
Aquí me tienes, vieja amiga, no es
el viento el que ha venido.
Soy yo, Eloy, el de entonces, que ahora vuelve
—ya con el pelo blanco— a darte compañía.
Alrededor de ti giro muy lentamente,
y seguiré contigo, para que no estés sola,
hasta que empiece a despuntar el alba.

*	 acacia: árbol de la familia de las mimosáceas, de madera bastante dura, hojas 
compuestas, flores olorosas en racimos colgantes y fruto en legumbre

–	 ¿Cómo y con qué propósito usa el poeta las imágenes sensoriales en el poema?
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